
Baie-D’Urfé 

Demande	de	permis	de	démolition	|	Request	for	a	Demolition	Permit	

_______	
zone

_____________________	
No.	civique	|	Civic	no.

_____________________	
Rue	|	Street

____________________________	
No.de	cadastre	|	cadastral	no.

COORDONNÉES	DU	PROPRIÉTAIRE	|	OWNER	INFORMATIONS	

Nom	et	Prénom	|	First	and	last	name Téléphone	|	Phone

rue	|	Street Province	|	Province

Ville	|	Town	 Code	postal	|	Postal	code	

BÂTIMENT	À	DÉMOLIR|	BUILDING	TO	BE	DEMOLISH	

☐ Habitation	unifamiliale	|	single-
detached	dwelling

☐ collective	|	collective

☐ bureaux	|	offices

☐maison	jumelée	|	semi-detached
dwelling

☐magasin	|	store

☐ usine	|	factory

☐magasin	+	logement	|	store	+
tenement

☐ autre	|	other	:	______________
____________________________

DOCUMENTS	FOURNIS|	PROVIDED	DOCUMENTS	

☐ Demande	de	permis	de	construction	|	Building	permit	construction

☐ Certificat	de	localisation	du	bâtiment	actuel	|	Certificate	of	location	of	the	existing	building

☐ Plans	du	bâtiment	actuel	(s’il	y	a	lieu)	|	Plans	of	existing	building	(if	applicable)

☐ Procès-verbal	du	comité	de	PIIA	|	TPAC	minutes

Date	prévue	de	la	démolition	|	Projected	demolition	date	 ______________________

Durée	probable	de	la	démolition	|	Estimated	duration	of	demolition	work	 ______________________

Durée	probable	des	travaux	de	reconstruction	|	Estimated	duration	of	
reconstruction	work		 ______________________

ÉTAT	ACTUEL	DU	BÂTIMENT	À	DÉMOLIR	|	CONDITION	OF	BUILDING	TO	BE	DEMOLISHED	

________________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________________	
________________________________________________________________________________________________

Courriel	|	Email	

300, rue Surrey, Baie-D’Urfé (Québec)  H9X 2E7 ( 514 457-3321 7 514 
457-9674 www.baie-durfe.qc.ca | info-urb@baie-durfe.qc.ca



Baie-D’Urfé 

300, rue Surrey, Baie-D’Urfé (Québec)  H9X 2E7 ( 514 457-3321 7 514 
457-9674 www.baie-durfe.qc.ca | info-urb@baie-durfe.qc.ca

________________________________________________________________________________________________	

DÉTAILS	ADDITIONNELS	|	ADDITIONAL	DETAILS	

________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________

NOTEZ	QUE	LES	COÛTS	DU	PERMIS	NE	SERONT	PAS	REMBOURSABLES,	ET	CE,	MÊME	SI	LE	PERMIS	EST	REFUSÉ	
PLEASE	NOTE	THAT	PERMIT	COSTS	WILL	NOT	BE	REFUNDABLE,	EVEN	IF	PERMIT	IS	REFUSED	

Je		____________________________________________	soussigné(e),	déclare	que	les	renseignements	fournis	
ci-dessus	 sont	 exacts	 et	 que	 si	 le	 permis	 demandé	 m’est	 accordé,	 je	 me	 conformerai	 aux	 dispositions	 du
règlement	de	construction	et	des	autres	lois	et	règlements	applicables.

I	 	 ____________________________________________	 the	 undersigned,	 declare	 that	 the	 information	 provided	 above	 is	
exact	and	that	if	the	requested	permit	is	granted,	I	will	conform	to	the	rules	of	the	building	by-law	in	force,	and	all	other	
applicable	laws	and	by-laws.		

Pour	des	 raisons	administratives,	 la	date	de	 soumission	est	 considérée	comme	 la	date	dont	 la	demande	de	
permis	 de	 démolition	 est	 complète;	 c’est-à-dire	 tous	 les	 documents	 requis	 sont	 fournis	 à	 l’inspecteur	
municipal	incluant	le	procès-verbal	du	comité	de	construction	qui	approuve	les	plans	soumis.		

For	administrative	purposes,	the	submittal	date	is	the	date	at	which	the	application	for	a	demolition	permit	is	complete,	
that	 is,	 all	 necessary	 supporting	 documentation	 is	 provided	 to	 the	 Municipal	 Inspector	 including	 the	 minutes	 of	 the	
Building	Committee	approving	the	submitted	plans.		

Signé	|	Signed	:	 __________________________________________	
Propriétaire	ou	représentant	autorisé	|	owner	or	proxy

Date	:	 _____________________	
Jour/mois/année	

Signé	|	Signed	:	 __________________________________________	
Propriétaire	ou	représentant	autorisé	|	owner	or	proxy

Date	:	 _____________________	
Jour/mois/année	

Frais	exigibles	|	Application	fee	:	______________	 ☐ comptant	|	cash ☐ chèque	|	cheque

RÉSERVÉ	À	L’USAGE	DE	L’ADMINISTRATION	|	FOR	ADMINISTRATIVE	USE	

☐ Demande	approuvée	|	Request	approved ☐ Demande	refusée	|	Request	denied

Signé	|	
Signed	:	

__________________________________________	
Directeur	de	l’urbanisme	|	DIrector	of	Town	Planning

Date	:	 _____________________	
Jour/mois/année
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